NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEO®PULIUJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHANOT, MPUNoXKeH No npeeogoT: fakro-vmz-electro-230-
installation-multi.pdf.

[n020 FAKRO]

YNATCTBO 3A MOHTAXA
HapBopellHa TeHAa 3a BepTMKanHu npo3opum VMZ Electro 230

OpurnHanHa o3Haka Ha gokymeHToT: NC 9E1_VMZ Electro 230_23.08.14_UNI_KB3254

OBa ynaTcTBO e 13paboTeHO MPeTeXHO BO C/IMKWN: YEKOPUTE Ha MOHTaxara ce npuKaxaHu co LipTexu, na
LpTeXnTe He ce MeHYBaHW 1 ce HaofaaT BO OPUrMHANOT Mo NpPeBOAOT. TeKCTOT Ha OPUrMHANOT ro COYMHYBaaT
HaCcNOBOT Ha Hac/0BHaTa CTPaHMLA, IMCTaTa Ha HYMepUpaHM YeKkopy Ha MOHTaxaTa (6poeBuTe oAroBapaaT Ha
O3HaKMTe Ha LpTexunTe), 3abeneLlkaTa 3a OAroBOpHOCTa Ha cTpaHuLa 16 1 HekosiKy 360pOBU Ha LpTexXuTe,
npeBeAeHn Nogony.

CTPAHWUA 1 04 OPUTUHANOT

AL OPUTMHATHO YNATCTBO 2/3
VMZ Electro 230 YnaTCcTBO 3@ MOHTaxa 1 ynotpeba
——— VMZ Electro 230

YnaTcTBo 3a MOHTaxa: VMZ Electro 230 (KOMBUHMpPaHN BOANKN) CtpaHnua 1043
HeodwnumjaneH npeBoj Ha MakeAoHCKM ja3uk, Ymalko. MepozsaBeH e OpurmHanHMOT AOKYMEHT:

fakro-vmz-electro-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_ELECTRO_230_composite_FAKRO.pdf
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CTPAHWUA 13 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

MAX MaKcmMym
CTPAHWUA 14 O4 OPUTUHANOT
O3HaKu Ha uprexunTte
MAX MaKCMMyM

YnatcTBo 3a MoHTaxa: VMZ Electro 230 (koM6VHMPaHW BOAWAKM)
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:
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NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEO®PULIUJANEH)
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R s CTPAHWLUA 16 04, OPUTUHANOT
] Mpea MoHTaXxaTa 3ag0/mknTenHo npoymnTajte ro NCOE1 ,,ORIGINAL
INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual” (opur1HanHo ynaTcTeo 3a
MOHTa>)<a 1 ynortpeba).
; 1a OTcTpaHeTe rM MOKPUBHUTE IEHTU Y NAACTUYHUTE BOAUNKWN Of BOAUIKUTE.
. 1b MoBp3eTe rn cTpaHNYHUTE BOAWIIKM CO KaceTaTa Ha TeHjarTa.
E 2a MocTaBeTe ja TeHAaTa BO OTBOPOT Ha NPO30pPeLoT.
=
::::;::m- = 2b MposepeTe fanu TeHAaTa e NPaBuIHO MOHTVPaHaA.
= m,s,v;e_" £ 3 MpuuBpcTeTe ja TeHAATa CO 3aBPTKM Ha NPO30PeLoT WK Ha LwnaneTaTa.
: 4a MocTaBeTe I NOKPUBHUTE NEHTN BO BOAUJIKUTE.
E 4b MpuuBpcTeTe r MOKPUBHUTE JIEHTY CO 3aBPTKU.
5a MNocTaBeTe MM NAaCTUUYHUTE BOAUIKM BO CTPAHUYHNUTE BOAUIKN.
S 5b MpoBepeTe Aanu 3aKNydyBakbeTo e NpaBUAHO NOCTaBeHo BO BOAW/IKaTa.
6a MocTaBeTe rv HaBOPEeLLUHNTE MOKPUBHW JIEHTN BO BOAWUJIKUTE.
6b MpuuBpcTeTe MM NOKPUBHUTE IEHTN CO 3aBPTKMU.
7a Mpukny4yeTe ja TeHAATa Ha HaMNojyBar€eTO.
7b YnpaByBajTe O TeHAaTa CO MOMOLL Ha NpeKknHyBau.
8a, 8b, 8¢, | [lokosky e NoTpebHO, NpuaarojeTe rv KpajHUTe NoNoXKOM Ha TeHAaTa.
8d, 8e, 8f

|_|pOVI3BOAI/ITeﬂOT M npoAaBayoT HeE CHOCAT HMKakKBa 0AroBOPHOCT 3a HEMOUNTYBaH-€
Ha BaXeuKunTe 3aKOHW, TpPajexHnTe nponuncn n 6e3besHOCHNTe bapaksa 0f, CTpaHa Ha
KOPWCHUWKOT Ha NMPOU3BOAOT, apXUTEKTOT, MOHTEPOT UK COMCTBEHNKOT Ha 06jeKTOoT.

YnaTcTBo 3a MOHTaxa: VMZ Electro 230 (KOMBUHMpPaHN BOANKN) CtpaHnua 3043
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:

fakro-vmz-electro-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_ELECTRO_230_composite_FAKRO.pdf




R ORIGINALNINAVOD 2/3 Pravidla pro instalaci a poufiti
ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual

o MANUEL ORIGINAL 2/3 Regles de montage et d'utilisation

™ INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania
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Z Pred montdZi si pozorné prectéte ndvod NCOET ,ORIGINALNI NAVOD 2/3
Pravidla pro instalaci a poufiti”.
1a Odmontujte kryci a plastové profily z vodicich list.
1b Spojte bocni vodici listy s kazetou markyzy.
2a Umistéte markyzu do okenniho otvoru.
2b Lkontrolujte spravnost montdze markyzy.
3 PriSroubujte markyzu k oknu nebo k osténi.
4a Nasadte kryci profily na vodici liSty.
4b Prisroubujte kryci profily.
5a VloZte plastové vodici listy do bocnich vodicich list.
5b Davejte pozor na spravné umisténi zipu ve vodici liSté.
6a Nasadte vnéjsi kryci profily na vodici listy.
6b Prisroubujte kryci profily.
7a Pripojte markyzu k napdjeni.
7b Ovlddejte markyzu pomoci vypinace.
8a,8h,8¢,8d,8e,8f | V pripadé potreby provedte regulaci koncovych poloh markyzy.
“ Before installation, it is compulsory to read the NC9ET ,ORIGINAL
INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual”.
1a Remove the cover strips and plastic guide rails from the guide rails.
1b Connect the side guide rails to the awning cassette.
2a Place the awning in the window opening.
2b Check the correctness of the awning installaiton.
3 Screw the awning to the window or to the lining.
4a Place the cover strips in the guide rails.
4b Screw the cover strips.
5a Place the plastic guide rails in the side guide rails.
5b Make sure that the lock is properly positioned in the guide rail.
6a Place the outer cover strips in the guide rails.
6b Screw the cover strips.
7a Connect the awning to the power supply.
7b Operate the awning using the switch.
8a,8h,8¢,8d,8e,8f | Ifrequired, adjust the end positions of the awning.
“ Avant le montage, lire 'instruction NCOET ,INSTRUCTION ORIGINALE 2/3
Regles de montage et d'utilisation”.
1a Retirez les profilés de recouvrement et les glissiéres en plastique des
glissiéres.
1b Connectez les glissieres latéraux a la cassette de store.
2a Placez le store dans I'ouverture de la fenétre.
2b Vérifiez si le store est correctement installé.
3 Visser le store a la fenétre ou a I'encadrement.
4a Placez les profilés de recouvrement dans les glissieres.
4b Visser les profilés de recouvrement.
5a Placez les glissieres en plastique dans les glissieres latérales.
5b Assurez-vous que le verrou est correctement positionné dans la glissiere.
6a Placez les profilés de recouvrement extérieures dans les glissieres.
6b Visser les profilés de recouvrement.
7a Connectez le store a I'alimentation électrique.
7b Commandez le store avec un interrupteur.
8a,8h,8¢,8d,8e,8f | Sinécessaire, ajustez les positions finales du store.
PL Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig instrukgi NCOET
,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania”.
1a Remove the cover strips and plastic guide rails from the guide rails.
1b Connect the side guide rails to the awning cassette.
2a Place the awning in the window opening.
2b Check the correctness of the awning installaiton.
3 Screw the awning to the window or to the lining.
4a Place the cover strips in the guide rails.
4b Screw the cover strips.
5a Place the plastic guide rails in the side guide rails.
5b Make sure that the lock is properly positioned in the guide rail.
6a Place the outer cover strips in the guide rails.
6b Screw the cover strips.
7a Connect the awning to the power supply.
7b Operate the awning using the switch.
8a,8h,8¢,8d,8e,8f | Ifrequired, adjust the end positions of the awning.
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vyjrobku, architektem,

nebo viastnikem budovy. product, de architect, de installateur of de eigenaar van et gebouw.

Hersteller und Verkaufer Ubemehmen keine Hafiung fiir Nichtbeachtung Producent T Sprzedawca nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za nieprzestizeganie

sowie Sic PL stosownych przepisow prawa, przepisow budnw\any(h\wymnguw bezpieczeristwa przez

DE echts- und
seitens Produktbenutzers, Architekten, Monteurs oder Gebaudebesitzers. uzythownika produktu, architekta, montazyste lub wiasciciela budynku.
orel i fimi i ]

Hfabricante y el vendedor

naotem

ES  de la ey vigente, normas de construccion y exigencias de sequridad por parte del P cddigos de construcéo e as exigéncias de sequranga por parte do usudrio do produto,
usuario del producto, arquitecto, instalador o el propietario def edificio. arquiteto, instalador ou proprietario do edificio.

Le fabricant et e revendeur ne prend aucune responsabilié de ne pas respecter les Nici producatorul, nici distribuitorul nu isi vor asuma niciun fel de raspundere pentru

FR  lois applicables, les re%\emems sur les batiments et les Ex\gen(es de sécurité par - RO nerespectarea legilor in vigoare, a legior din domeniul construcfilor sau a masurlor de

lutlisateur du produit,

'architecte, ['installateur ou le propr du bétiment. siquranta i produsului, arhitectilor, montatorilor sau proprietarilor clairii.

Manufacturer and Seller shall bear no fiability for failure to comy ‘l with the B cyuae HecobMiofeHtA apXATEKTOPOM, MOHTAXHAKOM WM BAajenblem 3AaHiA

GB  applicable laws, building codes and safety requirements by the user of t

ieproduct, - RU CTpoWTenbHbix Npagin i HOPM Ge30NacHoCTH OTBETCTBRHHOCTb C NPOV3BORMTENA U

ar(mlea,ﬁnerurnwnernfme building. NPOJABLIA CHUMAETCA.

A Gydrtd és a Forgalmazd nem vallal semmiféle fefelGsséget a vonatkoz6 trvényi, Vyrobc a predajca nenesti Ziadnu zodpovednost za nedodrZanie prisiu3nych Ustanovent

HU  épitipari és biztonsdgi elditdsok termékfelhaszndld, épitész, beépitomester vagy - SK zkona, stavebnych predpisov a bezpe¢nostnych poZiadaviek ~uzivatefom  wyjrobku,

épillettulajdonos altali be nem tartdsaért. architektom, montérom alebo majitefom objektu.
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HeoduumnjaneH npeBoa Ha MaKeAOHCKM ja3uK

HeoduumjaneH npeBog Ha MakeZoHCKM ja3uk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrmHanHNOT ZOKYMEHT:
fakro-vmz-electro-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_ELECTRO_230_composite_FAKRO.pdf.

JlokyMeHT: ,YnaTcTBo 3a MoHTaxa: VMZ Electro 230 (kombuHMpaHu Boannkm) (MK)*

OBoj npeBog e nogrotseH o4 Ymalko kako moMoLL npu YnTakeTo. He e JoKyMEeHT Ha MPOV3BOANUTENOT 1 He ro 3aMeHyBa. Bo ciyuaj Ha
KakBa 6110 pasnnka NN HejacHOTMja BaXM OPUTMHANHNOT ZOKYMEHT Ha MPOV3BOANUTENOT.

CTpaHunumTe 1-3 ce NpeBoAOT; CTPaHULMTe 4-19 ce OpUrMHaANHNOT AOKYMEHT Ha npoussoauTenoT FAKRO, npunoxeH 6e3 n3MeHu.

HasusuTe Ha npoussoAWTe, LWINdPUTE, CTaHAAPANTE, O3HAKMTE Ha MEPHUTE eANHULN 1 CUTe BPOojUYeH BPeAHOCTU Ce MpeHeceH) TOUHO
KaKo LLTO Cce oTneyYaTeHn BO OPUTMHAOT.

[Jlatym Ha npesogoT: 01.10.2026.



